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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccién de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUa EIKOVWV

HE TTEPIYPAPEG XPRONG Kal AsIToupyiag

Resim bolimii

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes$¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész .
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3gen unnioctpauuii
C onucaHnem aKcnnyataummn u yHKUnn

YacT cbc CHUMKM
C OnMcaHus 3a NpUNoXeHve n pyHKUMn

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
Len co cnuku

co onvcy 3a ynotpeba n chyHKLMOHMparbe

YacTuHa 3 306paxeHHAMU
3 OAMCOM PoGIT Ta dyHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklérung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité
et de travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad
y trabajo y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca
e de operagéo e a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies
en verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tyskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin
agliklamalarini igeren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szbveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési
Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in
delovnimi navodili in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosSibas un darbibas
noradijumiem, simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIVi pa3aern, BKIOYaLLMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHbIe peKoMeHAaunm
no 6e30nacHOCTY ¥ SKCMyaTauun, a Takke On1caHue UCMoNb3yeMbIX CUMBOIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKU AaHHUW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT n pa60Ta
N passdCHeHne Ha CUMBOSUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul
de lucru si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTePUCTUKU, BaxHU 6€36eAHOCHN U paBoTHU
ynaTcTBa v oGjacHyBake Ha cumGonuTe.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMYM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku
Ta ekcnnyaradii i NOACHEeHHAM CUMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehnickim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i
objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me té& dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés
dhe shpjegimi i simboleve.
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on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
magquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kaBe epyaaia oTn nyavr agaipeite TV
QvTaAQKTIKR pTraTapia.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus
akiyl gikarin.

Pfed zahgjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbal.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem &ra akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku
vélja.

BbIHbTE aKKyMynsTop 13 MaLLHb! Mepes
MPOBE/EHUEM C Hell Kakux-nubo MaHuRynsLui.
Mpeav 3anouBaHe Ha kaksuTO € Aa e paboT no
MalLvHaTa M3BageTe akymynatopa

Scoateti acumulatorul inainte de.a incepe orice
interventie pe magina.

OrtctpaHere ja 6atepujata npeq Aa 3anoyHeTe aa
ja KopuCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6ynb-skvmn poboTamMh Ha MaLLMHI BUIHATY
3MiHHY akyMynsITopHy bartapeto.

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.

(" Remove the battery pack before starting any work )
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( Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 3 A of DC electrical current will
trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerét mehr als 3 A Gleichstrom
benétigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Sile
dispositif demande plus de 3A courant continu, I'alimentation en
courant électrique sera interrompue par la protection contre la
surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 3 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 3 A de corriente
continua, la proteccion contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 3 A de corrente continua,
a protecgao contra sobrecarga vai desligar a alimentagao
eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting.
Als het apparaat meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft,
schakelt de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 3 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 3 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen.
Om apparaten behdver mer an 3 A likstrdm frankopplar
Overlastningsskyddet stromforsorjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-liitannén kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 3 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja sammuttaa
virransyoton.

H ouokeun @opriletal uéow TnG ouvdeong USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEN TIEPIOTOTEPO PEUPA OTTO 3 A, N EVOWHATOPEVN
ao@daAeia SIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUNATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi Uzerinden sarj edilir. Cihazin 3 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
ylk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 3 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 3 A jednosmerného prudu, tak ochrana proti
pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

Podtgczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztagcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wigcej anizeli 3 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie
pragdowe.

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozén keresztiil
feltoltédik. Ha a készulléknek 3 A-nél nagyobb aramerésségii
egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfesziltség elleni védelme.

(&

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V
kolikor naprava potrebuje ve¢ kot 3 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 3 A istosmjerne struje, zastita preopterecenja
iskljuéuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek ladéta. Gadijuma, ja
Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 3 A [ldzstrava, drosSinataji
atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 3 A nuolatinés srovés, apsaugos
nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

Kilge Gihendatud seadet laetakse USB Uihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 3 A alalisvoolu, siis ltlitub
voolutoide vélja.

MopknioyeHHoe YCTpOICTBO 3apskaeTcs Yepe3 USB-pasbem.
Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcst NOCTOSIHHBIN TOK Gonee 3 A,
cucTeMa 3alluTbl OT Neperpysku OTKMIOYAET SNEKTPONUTaAHME.

Ypeau cebp3aHu kbM USB nopta ce 3apexaar Ypes Hero.
B cnyyait, Ye ypeabT ce Hyxaae oT noBeye oT 3 amnepa
MOCTOAAHHO HaMpeXeHue, 3aluTaTa oT npeToBapsaHe Lie
U3KIIOYM ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 3 A curent continuu, protectia la
suprasarcind va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-NpuKy4oKOoT ce NOMHM NPUKITyYEHMOT anapar.
[okonky anapaTtoT uma notpeba of noseke o 3 A nctocMepHa
CTpyja, 3awTuTaTa of NpeonToBapyBake Ha Mpexara ro
ncknyyyea cHabayBaHeTO CO CTpyja.

Yepes USB-nopT 3aBaHTaXyeTbCA MiAKMIOYEHNI NPUCTPIA.
FAKLIo NpucTpin noTpebye NOCTINHOTO CTPYMY, L0
nepesuLlye 3 A, TO 3aX1CT Bif, NEpPEBaHTaXeHHS BigKno4ae
€MNeKTPOXMBIEHHS.

Priklju¢eni uredaj se puni putem USB priklju¢ka. Ako je
uredaju potrebno vise od 3 A jednosmerne struje, zastita od
preopreteéenja ¢e iskljuciti strujno napajanje.

Paijisja e lidhur ngarkohet népérmjet portés USB. Nése pajisja
kérkon mé shumé se 3 A rrymé té vazhdueshme, mbrojtja nga
mbingarkesa do té ndérpresé furnizimin me energji elektrike.
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( Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2.4 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 2,4 A Gleichstrom

Le dispositif connecté est chargé a l'aide de la prise USB. Si le
dispositif demande plus de 2,4A courant continu, I'alimentation
en courant électrique sera interrompue par la protection contre
la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,4 A corrente continua,
I'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexion USB se carga el dispositivo conectado.
En caso de que el aparato necesite mas de 2,4 A de corriente
continua, la proteccion contra sobrecargas desconecta la
alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexdo USB.
Se o aparelho precisar de mais de 2,4 A de corrente continua,
a protecgao contra sobrecarga vai desligar a alimentagao
eléctrica.

Als het apparaat meer dan 2,4 A gelijkstroom nodig heeft,
schakelt de overbelastingsbeveiliging de stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,4 A jeevnstram, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behgve mer enn 2,4 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen.
Om apparaten behdver mer an 2,4 A likstrdm frankopplar
Overlastningsskyddet stromforsorjnmgenl

Liitetty laite ladataan USB-liitannén kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,4 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa virransyo6ton.

H ouokeun @opriletal uéow TnG ouvdeong USB. Av n ouokeun
XPEIOOTEN TIEPIOTOTEPO PEUpA OTTO 2,4 A, n EVOWUATOUEVN
ao@daAeia SIOKOTITEI TNV TTAPOXH PEUNATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi lzerinden sarj edilir. Cihazin 2,4 A
dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde, asiri
ylk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by pfistroj
potfeboval vice nez 2,4 A jednosmérného proudu, tak ochrana
proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,4 A jednosmerného pradu, tak ochrana
proti pretaZeniu zdroj napajania odpoji.

Podtgczone urzadzenie tadowane jest poprzez ztagcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wigcej anizeli 2,4 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza zasilanie
pragdowe.

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozon keresztiil
feltéltédik. Ha a készulléknek 2,4 A-nél nagyobb aramerdsségi
egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol az aramellatas
tulfesziltség elleni védelme.

(&

bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung ab.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-aansluiting.

Preko USB prilju¢ka se priklju¢ena naprava polni. V
kolikor naprava potrebuje ve¢ kot 2,4 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB priklju¢ka se priklju¢eni aparat puni. Ako
aparat potrebuje viSe od 2,4 A istosmjerne struje, zastita
preoptereéenja iskljucuje opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek [adéta. Gadijuma,
ja Sai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,4 A lidzstrava,
dro3inataji atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,4 A nuolatinés srovés, apsaugos
nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés tiekima.

Kilge Gihendatud seadet laetakse USB Uihenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,4 A alalisvoolu, siis lilitub
voolutoide vélja.

MopknioyeHHoe YCTpOIcTBO 3apskaeTcs Yepe3 USB-pasbem.
Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcsi NOCTOSIHHbIN TOK Gonee 2,4 A,
cucTeMa 3alluTbl OT Neperpysku OTKMIYAET SNEKTPONUTaHME.

Ypeau cebp3aHu kbM USB nopta ce 3apexaar Ypes Hero.
B cnyyait, Ye ypeabT ce Hyx/aae oT noeye oT 2,4 amnepa
MOCTOAAHHO HaMpexeHue, 3aluTaTa oT npeToBapsaHe Lie
U3KIIOYM ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesita mai mult de 2,4 A curent continuu, protectia la
suprasarcind va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-npukny4YoKoT ce NOMHU NPUKNy4eHMOT anapar.
[okonky anapaTtoT uma notpeba o noseke oj 2,4 A
MCTOCMEPHa CTpyja, 3aluTuTaTa of nMpeonToBapyBare Ha
mpexara ro ucknyvysa cHabayBaH€eTO CO CTpyja.

Yepes USB-nopT 3aBaHTaXyeTbCA MiAKMIOYEHNI NPUCTPIA.
FAKLLO NprCTpint NoTpebye NOCTIHOTO CTPYMY, L0 NEPEBULLYE
2,4 A, TO 3aXUCT Bi NepeBaHTaXXeHHs Bigknoyae
€MNeKTPOXMBNEHHS.

Priklju¢eni uredaj se puni putem USB priklju¢ka. Ako je
uredaju potrebno vise od 2,4 A jednosmerne struje, zastita od
preopreteéenja ¢e iskljuciti strujno napajanje.

Paijisja e lidhur ngarkohet népérmjet portés USB. Nése pajisja
kérkon mé shume se 2,4 A rrymé té vazhdueshme, mbrojtja nga
mbingarkesa do té ndérpresé furnizimin me energji elektrike.

o S Lapall sale) pald Joats A8LIL USB diie Alaidll 556y 255 ek
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TEXHUYECKW OAHHU M18 ALIS

Tun Jlamna Ha GatepusTa
HanpexeHue Ha GatepusiTa 18V =
HomuHanHa mowHoct W

USB-A 13X0gHOTO HanpexeHve 5VDC,24A

USB-B 13x04HOTO HanpexeHue

5VDC,3A;9VDC,3A;12VDC, 2,25A

CBeTNNHEH NOToK

Bucoka creneH 1000 Im
cpefHo cTeneH 500 Im
Hwucka cteneH 250 Im
Han-Hucka cteneH 85Im
MpoabmkuTenHocT Ha ceeTeHe (5,0 Ah)
Bucoka creneH 12h
cpegHo cTeneH 22h
Hwucka cteneH 42 h
Han-Hucka cteneH 110 h
MHaekc Ha uBeToBo BbanpoussexaaHe (CRI) pexvm audysHa 80
LieTHa Temnepatypa 4000 K
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah) 0,9...2,0 kg
MpenopbynTenHa okonHa Temnepartypa npu pabota -18 °C ... +50 °C
MNpenopbyunTENHM BMAOBE akymynaTopHu 6atepum M18...

[MpenopbynTenHu 3apsiaHW YCTpocTBa

M18..., M12-18..., M1418...

M NPEOYNPEXOEHWUE! Npovetere Benukn ykasanus
M HanbTCTBMA 3a 6e3onacHocCT.

lMponyckun npn cnaseaHeTo Ha ykasaHuATa W HanbTCTBUATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AosesaT 4o TOKOB yaap, noxap uunu
TEXKN HapaHsBaHMS.

CbXxpaHsBalTe yKa3aHUATa U HAMbTCTBUATA 3a 6Ge3onacHoOCT
3a cnpaBKa npu Hyxaa.

CMELUMAITHU UHCTPYKLIMW 3A BE3OIMACHOCT 3A
JIAMIA HA BATEPUATA

BHuMmaHue: Hukora He Haco4BanTe CBETIMHHUA NTbY AUPEKTHO
KbM XOpa W XWBOTHW. He rnepaiite B CBETIIMHHUA NbM (AOPKY 1
OT NO-TONSAIMO Pa3cTosiHMe). MMefaHeTo B CBETMINHHUSA ITbY MOXE
[la MPUYMHN CEePUO3HN HapYLLEHWs 1 Aopy 3aryba Ha 3peHneTo.

M3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Tasu namna He Moxe Ja 6bae
CMeHeH. KoraTo M3TOYHMKBT Ha CBETIIMHA JOCTUTHE Kpasa Ha
eKcnnoartaunoHHusa cu nepunog, camarta namna TpﬂﬁBa na 6bae
3aMeHeHa.

He u3nonsBsarite ypeaa BbB BnaxHa U Mokpa cpefa.

CMNELIMATITHN YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT BATEPUA

I'Ipe,u,u 3ano4yBaHe Ha KakBUToO € fa e pa60TVI no MaluuHata
n3Bagete akymynaropa.

He n3xebpnsiite ns3xabeHuTe akymynatopy B OrbHS N B npu
6uTosuTe otnaagbum. Milwaukee npegnara ekonorocko6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Monsi nonutaiTe Bawwus
crneumanusvpaH TbproseLl.

He cbxpaHsiBaiite akymynatopute 3ae4HO C METaNHN NpeaMeTy
(onacHOCT OT KbCO CbeanHeHNe).

3apexaante CMeHALWMTE ce akymynaTopHu 6atepum camo

C npuroaeHnTe 3a ToBa 3apsgHn ycTponctea Milwaukee ot
cbluyaTa cucteMHa cepusi. He 3apexxgante 6atepum ot gpyru
cuctemu.

Mpu ekcTpemMHO HaToBapBaHe Ui eKCTPeMHa Temnepatypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopy Moxe Aa usteye b6atepuitHa TeYHOCT.
pn gonup ¢ Takasa TEYHOCT BeAHara 3MuiiTe ¢ Boga u canyH.
pu KOHTaKT C 04MTE BegHara usnnaksamnTe ctapaTenHo Haw-
manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE nekap.

Mpeaynpexaexune! 3a ga nsberHete onacHocTTa OT Noxap,
npeamsBrKaHa oT KbCO CbeAMHEHWE, KAaKTO U HapaHsiBaHUsTa

@

(EBLITTAPCK )

1 MOBPeAuUTE Ha NPOAYKTa, He NoTansiTe MHCTPYMEHTA,
CMeHsiemMaTa aKkymynaTopHa 6aTepus unm 3apsigHOTO YCTPOMCTBO
B TEYHOCTM 1 CE MOTPUKETE B YPEANUTE U aKyMynaTopHUTE
GaTepum Aa He nonapaT TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAU3BUKBALLM
KOpO3usi UK NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo corneHa Boaa,
onpefenexn XuMukanu, M3Gensally BELLECTBa U NPOAYKTH,
ChAbpXKaLLM N3GEeNBaLLy BELLECTBA, MOraT [a NPean3BuKkaT KbCco
CbeavHeHMe.

WN3MON3BAHE NO NMPEAHA3SHAYEHUE

AKymynaTopHaTa naMna MoxXe Aa ce U3nosi3ea 3a oceetrnieHne
HEe3aBUCMMO OT U3TOYHUK Ha eneKkTpo3axpaHBaHe.

He u3non3asaiite npogyKTa Mo HAa4YMH, Pa3nuyeH oT TO3u, KOWTO e
nocoyeH 3a HopMarHa ynorpeba.

USB MOPT

OT Tasn Bpb3Ka MOXe [a ce 3apexaa MobuneH TenedoH,
MP3 nneibp nnm BCSKO APYro YCTPOWCTBO, KOETO KOHCYMUpa
enekTpuyeckun Tok nog 2,4 A (USB-A, pecn. 3 A (USB-C).
ByToHbT 3a BKMloyBaHe Ha USB cBeTBa, KoraTo ypeabT ce
3apexna.

J

YKA3AHUS 3A MUTUEBO-NOHHWU AKYMYITATOPHU
BATEPUN

Ynorpe6a Ha NUTMEBO-NOHHHU aKyMynaTopHu 6aTepumn

AKyMynaTopm, KOUTO He Ca Momn3BaHn No-abiro Bpeme, npeau
ynotpe6a fa ce fo3apessT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLYHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n36srea no-NpogbIPKUTENHO HarpsiBaHe Ha CIbHUE Uiu
OT OTONmeHve.

Mopabpxaiite YUCTU NPUCHLEANHUTENHWTE KOHTAKTU Ha
3apsAHOTO YCTPOICTBO M Ha akymynaropa.

3a onTuManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XUBOT cref ynotpeba
6atepunte TpsbBa Aa ce 3apeasT HambIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-AbMbI eKCNroaTaLMOHEH XUBOT,
akymynatopHuTe 6atepum TpsibBa cnepg 3apexaaHe aa ce
OTCTPaHST OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

Mpw cbxpaHeHve Ha GaTepuuTe 3a noeeye ot 30 AHU:
CbxpaHsiBaliTe akymynaTtopHata 6atepusi Ha Cyxo MSiCTO npw
Temnepatypa nog 27 °C.

CobxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 o 50 % ot 3apsaga.
3apexpaiite batepusiTa Ha BCceku 6 Meceua.

TpaHcnopTMpaHe Ha NMUTUEBO-NOHHN aKyMynaToOpPHU
6atepuun

IWTneBo-OHHUTe BaTepuu ca NpeaMeT Ha 3aKoHOBUTE
pasropeabu 3a NpeBo3 Ha OnacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n GaTepun TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHAMHNTE U MEXOYHAPOAHUTE
pasnopeabdu 1 pernameHTy.

+ MNotpebutenute mMorat Aa NpeBo3Bat Te3n 6atepuu No NbTA
6€e3 JONbHATENHN U3NCKBAHUS.

* [peBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHK BaTepun OT TPaHCMOPTHM
KOMNaHuM e NpeaMeT Ha 3akoHOBUTE pasrnopeaduTe 3a NPeBo3
Ha onacHu ToBapy. MoaroToBkata Ha NpeBo3a U camuAT
npeso3 TpsibBa Aa ce 13BbLPLLUBAT Camo OT 0byyYeHun nuua.
LienusaT npouec TpsibBa Aa e nog npodecroHaneH Haasop.

Cna3BaliTe cnefHUTe U3NCKBaHKS NpY NPeBo3 Ha baTepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE ca 3aLUUTEHN 1 U30MNMpaHy, 3a Aa
ce u3berHe KbCo CbeAMHEHME.

* YBepeTe ce, Y€ HsAMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusita
B OMnakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Gatepum unu Takvea c Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcropTHa KoMnaHus 3a
LOMBIHUTENHU MHCTPYKLNN.

MOAOPBHXKA

[a ce nsnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
yactu Ha Milwaukee. EnemeHTy, Yusita nogMsiHa He e onucata,
[a ce Aajar 3a noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BuxTe
6poluyparta ,[apaHums 1 agpecu Ha cepauan).

Mpu HeoBxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckate CxeMa Ha eneMeHTUTe
Ha ypefa npu nocoysaHe Ha 0603HayYeHMe Ha MalMHaTa u
LWecTundpeHus Homep Ha TabenkaTa 3a TEXHUYECKU AaHHW OT
Bawumsi cepBus unu gupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

Mons, npeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcroartauust
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a ynoTpeba.

BH/MAHME! MPEOYMNPEXOEHME! ONMACHOCT!

He rnepaiite BbB BKIIOYEHWS U3TOYHUK HA CBETNMHA.

(5L APCKM )
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BHumaHwe, ropeluy noBbpxHoCTM!

USB nopt

Enektpuyecku knac Ha 3awwmta il

YpeabT e NoaxoAsiy 3a U3non3saqe camo B
nomelyeHus. [la He ce u3nara Ha AbXA.

OTnagbuuTe oT 6atepuu, oTnagbLuTe OT
€reKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe He
TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3aeHO ¢ GuToBUTE
otnagbumn. OTnagbumuTe OT 6aTepuu, oTnagbLmMTe OT
eneKTPUYEcko U enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibea Aa
ce CbOMpaT 1 M3XBLPST pasfenHo.

Mpeaun U3XBbpRsiHETO OTCTPaHsIBalTe OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6arepum, oTnagbLmTe oT
aKymynaTtopv u namnuTe.

WHdbopmMupaiite ce oT MecTHUTE Cryx6u unm ot
CBOSI CNELMann3vpaH TbproBeL, OTHOCHO upMuTe
3a peLmKknMpaHe 1 MecTata 3a CboupaHe Ha
oTnagbum.

B 3aBUCKUMOCT OT MecTHUTe pa3nopendu,
TbproBumMTe Ha ApebHO MoraT ca 3aAb/KeHN Aa
npvemart 6e3nnaTHo BbpHaTUTEe 06paTHO OTNaAbLM
oT GaTepuu 1 OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaHe.

[aiiTe cBOSI NPVHOC 3a HaMarnsiBaHETO Ha HyXauTe
OT CypPOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynoTtpeba n
peuwuknupaHeTo Ha BawuTe oTnagbLym ot 6atepun
M OTNagbLUy OT ENEKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
obopyasaHe.

OTtnagbuuTe oT Batepum (Haii-Beye NUTMEBO-
MNOHHUTE BaTepum) 1 OTNagbLUUTE OT eNEKTPUYECKO
1 enekTPOHHO 0GopyaBaHe CbAbpXaT LEeHHU
peuuKnMpaLLy ce Matepuany, KouTo Morat aa
NOBMNUWSINT OTPULIATENHO Ha OKONHaTa cpeaa u

Ha BalueTo 3gpaBe, ako He ce U3XBbPIST No
€KONMorocbobpaseH HaumH.

Mpeamn U3XBbPSIHETO KaTo OTNaAbK U3TPUITE OT
Bawuus ynotpebsiBaH ypern eBeHTyanHo HanuyHuTe B
HEero NUYHK JaHHW.

MocTosiHeH Tok

EBpOI’IeI;ICKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBUNE

BpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOoTBETCTBME

praI/IHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




